GoOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I J6da 5:13 Ehdu ifie dmuhakye 6 caatunu Piivyéébé Hajchikye amuha mecahcujtsémeke amuha mewaajacu
tstiuca amuha muijya medsijivéjucddityine bohiima meijcyane.

| We are all sinners!

Romaano 3:10 Muura Piivyéébé waajacuhaamitu nééneé: Tsa tsaatéubaré miamunaadityd imidamé
jjcyatune.

Romdano 3:23 Muurd pameere miamunaa imityuné meméénume tsa Piivyéébe imillédu meijcyatine.

Romadno 5:12 Muurdahjda tsdapihdityuré imityuné iifiujiva ipivyeevéné tsdwaylcu pameere miamunaake.
Atsihdyuu ijcyane ifie médsijivehijcyd imitydmé meijcyanélliihye.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Romaano 6:23 Muura imityuné méénuhijcydmé idatsé wagdddveé tééné déjucotu. Adnetu Piivyéébeke imi
uraavyémeke ajcuiibye muijyu ditye dsijivéjucdoityine bohiivu Maavyéjuube Jetsocrijtoj tééveri.

Apocarihtsi 21:8 Adnetu oke iUrdavyéné déjucotu Hcubahrameiiydneri iillityéne cdhcujtsotimee, dsijivétso
munaa, ihdicydmema démacdcatsihijcydmee, nijcyotajteke duurdvahijcyamee, waabyénu munaa, alliu mdnaa,
éhdume wagaddveé culjuwa atséoperéma péétécunuwa pafiévu. Ehdu botsii avyéta wagododveréjuco ditye
méénuine. Ehduu oke Piivyéébe nééhii.



11 Christ died for our sins.

Romddno 5:6 Muurdhjaa méimityu déjucotu mewagdddvéiyonetu tsd meere mepajtyetétsameiityurdne.
Aréndacaa Crijto dsijivé pameere imityimé meijcydme wajyuri meke ipajtyetétsoki.

Romaano 5:8 Ardnaacda muura Piivyéébe Crijtoke walldé dibye idsijive imityimé meijcydromeke
ipajtyetétsoki. Adnerii meke Gujétsoobe mityane meke iwdjyune.

Romaano 14:9 Téénélliihyée muura Crijto dstjiveebe tsiifie bohithii. Aabe muurd téhdure dstjivetuméi diibyé
cahcljtso muinaa ijcydmé avyéjutibe. Ahdure diibyé cahctjtso munaape ficyame tsutca dsijivéjucédmé
avyéjuube diibye.

Romaano 6:23 Muurd imityiné méénuhijcydmé idatséd wagdddveé tééné déjucotu. Adnetu Piivyéébeke imi
uradvyémeke ajcuiibye muijyu ditye dstjivéjucddityine bohiivu Maavyéjuube Jetsocrijtoj tééveri.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Epéétsio 2:8-9 Aane ifie tsulca mepajtyeténé tsa meere methnahori meméénutine. Piivyéébere ihdyu meke
ifdaatsollénéllii pajtyetétsd lllikye mecahcujtsdnej tééveri. Tsa mepajtyetétud inehji memééninéllithye.

Aanéllii tsa tééneri memityajkimeiityuréne.

Tiito 3:5 Tsahda #na imidané meméénunéllii meke dibye pajtyetétsotine. Mekée idaatsollénéllii
pajtyetétsoobe lapiichoj tééveri meke dibye imibajchdmé béhné {jtsaméimdyéjuco meijcyaki.

Héécho 8:37 Aanélliihyéhjaa Peripé néé diibyeke: —lhdyu tehdujuco imidané u cdhcujtséhajchiijyu.
Aanélliihyéhjda neébe: —Muura imidané 6 cahcujtsé Jetsocrijtd Piivyéébé Hajchi fjcyaabeke.

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.



Romaano 4:24 Téhdurée caativané Maavyéjuubée Jetsdoke bohiitsdobeke mecahcujtsomeke idyé dibye
tmidamedi dilloifie.

Romans 10:9-10,13 Muurahjaa Jetsocrijté dsijivéébeke Piivyéébe bbéhiitséné métibiuri mecdhcujtsomé
diibyeke maavyejuulléne teene tsijtyeke meuuballéhajchii mépajtyéteéhi. Muura imiadné méitbauri
mecahcujtsdné tsijtyeke metuballéhajchii imidamedi meke dibye dillome mépajtyéteéhi. [llu muurd nééneé:
“Diibyedi tsuurameimyé pajtyéteéhi.”

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"*



